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Аннотация. Анализируется идея шекспировской энциклопедии в ее разви-
тие в русской рецепции Шекспира; важнейшим исследуемым материалом 
становится сохранившийся в архиве С. Кржижановского проект шекспиров-
ской энциклопедии. Авторы рассматривают принципы построения проекта 
Кржижановского в сопоставлении с другими проектами (в частности, 
Г.Г. Шпета) и реализованными изданиями (в частности, шекспировской эн-
циклопедией под редакцией И.О. Шайтанова). Проект Кржижановского 
ознаменовал значимый этап в развитии советского шекспироведения, когда 
назрела насущная потребность в предметно-исторической контекстуализа-
ции произведений Шекспира не только для исследователя, но и для рядового 
читателя и зрителя. 
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Abstract. The article analyzes the idea of a Shakespearean encyclopedia in its de-
velopment in the Russian reception of Shakespeare. The authors consider the pro-
ject of a Shakespearean encyclopedia preserved in the archive of Sigiz-
mund Krzhizhanovsky, the principles of its construction in comparison with other 
projects (in particular, a project by G.G. Shpet) and realized editions (in particular, 
edited by I.O. Shaitanov). Krzhizhanovsky wrote this project in 1936. The full title 
of this project preserved in the archive is as follows: "Shakespearean Encyclopedia 
(A Handbook for University Students, Readers of the Soviet Edition of Shake-
speare, Directors, Actors, and Young Shakespeare Scholars. Two Portable Vol-
umes, 18–20 Printed Sheets Each). Publication Plan". Krzhizhanovsky was also 
not actively published as a researcher, and the project of the "Shakespearean En-
cyclopedia" remained virtually unknown. Krzhizhanovsky carefully thought out 
the structure of the publication: he wrote explanations and the expected volume in 
printed sheets opposite each of the content points. Thus, the encyclopedia was to 
include a short biography of Shakespeare, comparative chronological tables; maps 
and diagrams; drawings of landscape types of England; a table of the monetary 
system, measures and weights; a reference book on the state structure of England, 
on military affairs, communication routes, types of transport, calendar holidays, 
customs of the city and village; a section on the life of the theater; a short reference 
book of literary and folklore sources of Shakespeare's work, his puns, and the lit-
erary theory of that time; an index of names and a subject index. The Shakespeare 
Encyclopedia was conceived as a very voluminous reference book primarily on the 
factual world of Shakespeare's works: signs of the times, social system. However, 
in the second half of the second volume there is a turn to the study of Shakespeare's 
poetics, which had already been outlined in the works of Krzhizhanovsky himself 
(literary allusions, folklore, theory of verse, wordplay). Krzhizhanovsky's project, 
in its plan, looks like a maximally objective study of the realities of the era, and 
then of Shakespeare's poetics – that is, it is a kind of preparatory, very visual and 
objective material for reading Shakespeare, immersing oneself in cultural pretexts. 
Krzhizhanovsky's project helps to imagine the possible prospects for the develop-
ment of Russian Shakespeare studies in the early Soviet period; its temporal coin-
cidence with the more developed project of G.G. Shpet is of no small importance; 
obviously, this idea matured in the 1930s as a logical continuation of the new So-
viet translated and theatrical Shakespeare, but was not realized for many decades. 
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Творческое наследие Сигизмунда Кржижановского (1887–1950), писа-

теля и мыслителя, было опубликовано и введено в научный оборот срав-
нительно недавно. Большая часть его художественных и исследователь-
ских текстов изданы в 1990-е гг. [1–4], а наиболее полным остается 
собрание сочинений 2000-х гг. [5]. Целью данного исследования является 
анализ сохранившегося в архиве Кржижановского нереализованного про-
екта шекспировской энциклопедии и оценка ее научно-просветительного 
потенциала.  

Наследие Кржижановского было осмыслено в ряде монографических 
исследований и статей. Предметом исследования стали прежде всего его 
новаторство как прозаика [6–12] и судьба его литературного наследия 
[13]. Несколько исследований коснулись театрального направления в 
наследии Кржижановского [14–16].  

Особенное место в жизни и творчестве Кржижановского занимал 
Шекспир, и некоторые работы затрагивают шекспировскую проблема-
тику в его наследии [17–20]. Лишь в диссертации И.Б. Делекторской, 
написанной более двадцати лет назад, была сделана попытка осмыслить 
объем шекспировской рецепции в творчестве Кржижановского; прошед-
шие десятилетия принесли и новые публикации, и открытие новых архив-
ных текстов [21–25], что заставляет вновь обратиться к теме. 

Среди недавно открытых и вводимых в научный оборот архивных до-
кументов из наследия Кржижановского нужно обратить внимание на про-
ект «Шекспировской энциклопедии», ранее не рассмотренный в извест-
ной нам исследовательской литературе.  

Кржижановский написал этот проект в 1936 г. Полный заголовок зву-
чит так: «Шекспировская энциклопедия (Справочник для вузовцев, чита-
телей советского издания Шекспира, режиссеров, актеров и молодых 
шекспироведов. Два портативных тома, по 18–20 п.л. в каждом). План из-
дания» [24].  
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Эта энциклопедия, как отмечает автор комментариев к собранию со-
чинений Кржижановского В. Перельмутер, «задумывалась <…> оче-
видно, как приложение/сопровождение к так и не состоявшемуся собра-
нию сочинений <…> осуществить его Кржижановский намеревался чуть 
ли не в одиночку» [5. Т. 4. С. 748].  

До составления данного проекта у Кржижановского уже был опыт ра-
боты в энциклопедических изданиях: так, во второй половине 1920-х гг. 
он занимал должность контрольного редактора (т.е. одного из заместите-
лей главного редактора) в издательстве «Советская энциклопедия» и 
участвовал в подготовке БСЭ [5. Т. 4. С. 712]. Также Кржижановский 
участвовал в подготовке статей для «Словаря литературных терминов» 
(1925), который должен был открывать выпуск масштабно спроектиро-
ванной «Литературной энциклопедии». Кржижановский написал для 
этого издания 11 статей, причем все они имеют непосредственное отно-
шение и к его собственному литературному творчеству: «Киносценарии», 
«Либретто», «Заглавие», «Эзопов язык» и др. 

В 1931 г. Кржижановский ушел из издательства «Советская энцикло-
педия», резко испортив отношения с директором П.Н. Лебедевым-Полян-
ским, «по совместительству – главой Главлита, всемогущим советским 
“главным цензором”, что сыграло “роль первого плана” в дальнейшей 
судьбе писателя» [5. Т. 4. С. 712]. Вскоре Кржижановский начал, по пред-
ложению издательства «Academia», плотнее заниматься Шекспиром, что, 
очевидно, и привело к замыслу «Шекспировской энциклопедии».   

Интересно отметить, что в те же 1930-е гг. Г.Г. Шпетом был также со-
здан проект шекспировской энциклопедии: очевидно, идеи витали в воз-
духе. Проект Шпета, сохранившийся в архиве, предполагал освещение 
хронологии, действующих лиц, мест действия, источников произведений 
Шекспира и т.д.; были распланированы статьи и авторы, среди которых 
А.А. Смирнов, Д. Мирский, А.В. Луначарский и др. [26]. Эта тема неод-
нократно поднимается в переписке Шпета, в частности, со Смирновым 
они обсуждали принципы содержания издания. В 1934 г. Смирнов пишет 
Шпету: «…в Энциклопедию, мне кажется, должны войти только имена, 
связанные с текстом Шекспира, но не с судьбой его, историей толкований 
и т.п.» [27. С. 143]; сохранилось несколько вариантов плана этой энцик-
лопедии. Проект Шпета, арестованного и сосланного в 1935 г., не был ре-
ализован.  

Как отмечает В. Перельмутер, Кржижановский приготовил свой про-
ект «Шекспировской энциклопедии» для издательства «Academia», с 
надеждой каким-то образом выйти к читателю: «Пускай не проза, так 
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хотя бы теоретические работы – вослед одной-единственной, уже вышед-
шей “Поэтике заглавий”, – представилось ему, смогут-таки дать более или 
менее устойчивое место в литературе» [5. Т. 5. С. 566–567]. Однако как ис-
следователь Кржижановский также не был активно публикуем, а проект 
«Шекспировской энциклопедии» остался практически неизвестным.  

Судя по сохранившемуся архивному документу, Кржижановский тща-
тельно продумал структуру издания: напротив каждого из пунктов содер-
жания он написал пояснения и предполагаемый объем в печатных листах.  

Первый том должен был включать три раздела (в сохранившейся ма-
шинописи они разделены графически, отбивками-тире). 

Первый раздел первого тома носил служебно-пояснительную функ-
цию и должен был включать вводную статью, «знакомящую с заданиями 
и методами издания» [24. Л. 1], а также указания к использованию, услов-
ные знаки и сокращения.  

Второй раздел первого тома включал «историко-географический» 
справочный материал:  

– краткую биографию Шекспира, «только строго установленные 
факты» [24. Л. 1];  

– сопоставительную хронологическую таблицу фактов жизни Шекс-
пира, событий его творческой биографии и событий из культурной и по-
литической жизни Англии; 

– карты и схемы: физическую и экономическую карты Англии шекс-
пировской эпохи, а также «карту пространственного распределения и 
движения шекспировских пьес» [24. Л. 1]; 

– рисунки «географических пейзажей», т.е. пейзажных типов Англии, 
с цитатами из пьес Шекспира как «легендой» к этим иллюстрациям.  

Третий раздел первого тома был посвящен историко-экономической и 
политической стороне жизни шекспировской Англии, он должен был со-
держать следующие разделы:  

– таблицу монетной системы, мер и весов Англии шекспировского 
времени (с примерами и цитатами из Шекспира); 

– сопоставительную таблицу событий английской истории и истори-
ческих хроник Шекспира, с указанием расхождений; 

– краткий словарь «наиболее замечательных людей шекспировской 
эпохи» [24. Л. 2]; 

– справочник по государственному устройству Англии: о династиях и 
политических понятиях, духовенстве, дворянстве, горожанах, крестьян-
стве и деклассированных элементах; таблицы окладов, налогов, судебных 
пошлин и пр.; 

– справочник по путям сообщения, видам транспорта и т.д. 
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Второй том не был разделен на разделы, включал сведения по повсе-
дневной истории и поэтике Шекспира и предполагал следующие части:  

– календарный справочник с основными праздниками и обычаями, 
уточнением земледельческого цикла – все в соотнесении с пьесами Шекс-
пира; 

– справочник по обычаям мирного времени в городах и селах; общий 
обзор жизни англичан шекспировской эпохи, в частности, «устройство 
зажиточных домов и нищих лачуг», «планы городов и схему расположе-
ния тогдашней английской деревни», «семейные празднества», формиро-
вание представления об англичанине «как отце, сыне, супруге и прихожа-
нине» [24. Л. 4], и т.д., с иллюстрациями;  

– раздел о жизни театра в шекспировскую эпоху, с основными име-
нами, справочником по устройству сцены, составу зрителей и пр.; 

– справочник о военных делах: вооружении, вербовке, стратегиях и 
тактиках, военном заработке, военных терминах Шекспира; 

– справочник о фольклоре у Шекспира: балладах и песенках, послови-
цах и «трактирном жаргоне», общем характере народной музыки;  

– краткий справочник литературных источников творчества Шекс-
пира, который следовало «дать в виде краткой хрестоматии, цитирующей 
наиболее важные места из авторов, явившихся предшественниками про-
изведений английского драматурга» [24. Л. 5]; 

– справочник по «теории прозы» (и, очевидно, стиха) шекспировских 
времен, в частности «метре, ритме и рифме», «построении шекспиров-
ского сонета» [24. Л. 5]; 

– справочник по научным открытиям шекспировского времени и их 
отражению в пьесах; 

– краткий словарь каламбуров Шекспира, с примечанием: «Очень 
трудное, но совершенно новое задание, неосуществленное пока на За-
паде. В основу его надо положить принцип предметности» [24. Л. 5]; 

– указатель имен и предметный указатель.  
Таким образом, «Шекспировская энциклопедия» была задумана как 

очень объемный справочник прежде всего по фактическому миру шекс-
пировских произведений: приметы времени, социального строя; однако 
во второй половине второго тома идет поворот к исследованию соб-
ственно поэтики Шекспира, что намечалось уже в работах самого Кржи-
жановского (литературные аллюзии, фольклор, теория стиха, игра слов).  

Очевидно, проект носил черновой характер: в нем не все выглядит 
упорядоченным; однако затронутая проблематика, будь она реализована, 
обеспечила бы создание уникального междисциплинарного издания, по-
гружающего читателя в шекспировскую эпоху. 
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Дальнейшая шекспириана Кржижановского (работы, опубликованные 
и не опубликованные при жизни) была посвящена различным вопросам 
поэтики и театральной природы текста. Он неоднократно касался пробле-
матики, заявленной в проекте «Шекспировской энциклопедии»: так, в 
статье о шекспировских хрониках [28] он исследовал соотношение исто-
рической реальности и ее отражения в художественном тексте; в «Вооб-
ражаемом Шекспире» [29] касался темы перевода каламбуров; затрагивал 
и тематику войны [30].  

Тексты из шекспирианы Кржижановского дают некоторое представ-
ление о том, как могли бы выглядеть части энциклопедии. О природе 
шекспировского текста: «Шекспир <…> не нуждался в ремарках. Он их 
давал устно как режиссер во время репетиции» [5. Т. 4. С. 92]. О социаль-
ном портрете зрителя: «…из двадцати посетителей шекспировского те-
атра “Глобус” девятнадцать были неграмотны» [5. Т. 4. С. 93]. О перево-
дах и игре слов: «Неточность русских переводов Шекспира привела к 
тому, что целый ряд его сквозных образов оказался наглухо заколочен-
ным. А между тем образные повторы, странствие некоторых из них из 
сцены в сцену и из пьесы в пьесу имеют важное – подчас решающее – 
значение при изучении шекспировского текста» [5. Т. 4. С. 162]. Немало 
пишет Кржижановский о природе игры слов у Шекспира: «Слово “to lie” 
– лгать и лежать – всегда дает тот или иной вариант одного и того же 
каламбура (“письмо, лежащее перед вами, не лжет” и т.п.); слово angel 
(ангел и золотая монета) всякий раз обыгрывается (в общем, раз десять в 
одних только комедиях Шекспира) путем сопоставления небесного (ан-
гел) и весьма земного (монета)» [5. Т. 4. С. 215].  

Однако проект «Шекспировской энциклопедии» Кржижановского так 
и остался проектом.  

Автор примечаний к собранию сочинений Кржижановского В. Пере-
льмутер писал в 2006 г. по поводу «Шекспировской энциклопедии»: 
«…замечу, что подобного издания нет в России и по сию пору» [5. Т. 4. 
С. 748]. Правда, в 2002 г. в издательстве «Радуга» вышла небольшая пе-
реводная «Шекспировская энциклопедия», носившая краткий справоч-
ный характер по реалиям [31]. 

Новая, специально написанная «Шекспировская энциклопедия» на 
русском языке была издана в 2007 г. под редакцией В.Д. Николаева, од-
нако этот тематический энциклопедический словарь, в общем вторичный 
по материалу, не получил большой популярности [32].  

Наконец, в 2015 г. в издательстве «Просвещение» вышла академически 
подготовленная энциклопедия о Шекспире под редакцией И.О. Шайтанова, 
более чем на 650 статей, созданная более чем пятьюдесятью авторами [33]; 
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отдельный раздел «Русский Шекспир» был посвящен русской рецепции ав-
тора. Однако это подарочное издание изначально являлось библиографиче-
ской редкостью: тираж насчитывал всего 50 экземпляров [34. С. 55]. 

Наконец, в 2022 г., как продолжение и расширение этого проекта, под 
редакцией И.О. Шайтанова уже большим тиражом вышла двухтомная эн-
циклопедия «Уильям Шекспир».  

Принципы построения этой энциклопедии во многом сопоставимы с 
принципами издания, предложенными Кржижановским. Так, в предисло-
вии заявлены 4 части энциклопедии: творческий путь; «биография на 
фоне эпохи»; «Шекспир в мировой культуре»; персоналии, понятия и 
идеи [35. Т. 1. С. 8].  

Вместе с тем нужно отметить, что проект Кржижановского, по своему 
плану, выглядит как максимально предметное исследование реалий 
эпохи, а затем поэтики Шекспира – то есть являет собой как бы подгото-
вительный, очень наглядный и предметный материал к чтению Шекс-
пира, погружающий в культурные претексты. В современной же энцик-
лопедии больше внимания уделено биографии и рецепции Шекспира в 
мировой культуре, т.е. истории его культурного присутствия, с точки зре-
ния современного шекспироведения. Обращение Кржижановского 
прежде всего к шекспировской эпохе было объяснимо в силу активного 
развития нового советского шекспироведения, ощущаемой необходимо-
сти в вычленении точных исторических сведений. 

Далее, у Кржижановского был заявлен прежде всего тематический 
принцип составления; в новой энциклопедии принципы построения раз-
делов варьируются, однако, например, открывающая второй том часть 
«Шекспир в мировой культуре» построена как словарь, начинающийся со 
статьи «Акимов Николай Павлович»; на «А» далее можно встретить та-
кие понятия, как «Английские комедианты», «Античность», «Ахматова 
Анна Андреевна» и т.д.; таким образом, данный словарь включает самые 
разные уровни и направления рецепции. 

Проект Кржижановского помогает представить возможные перспек-
тивы развития русского шекспироведения в раннесоветское время; нема-
ловажно его временное совпадение с более разработанным проектом 
Г.Г. Шпета; очевидно, идея эта назрела в 1930-е гг. как логическое про-
должение нового советского переводного и театрального Шекспира, од-
нако так и не была реализована в течение долгих десятилетий.  

Проект Кржижановского, таким образом, наметил важный этап в раз-
витии раннего советского шекспироведения, представив план всесторон-
ней междисциплинарной историко-культурной контекстуализации про-
изведений Шекспира. Создание проекта энциклопедии в период 
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подготовки новых переводов Шекспира на русский и переосмысления его 
творчества в литературоведении было важной частью создания образа 
«советского Шекспира» на новых научных основаниях, с позиций в том 
числе марксистского историзма. Однако проект Кржижановского по 
своей задумке был шире методологии своего времени и претендовал на 
всестороннее освещение эпохи Шекспира. При условии реализации этот 
проект позволил бы создать уникальное научно-справочное издание, во 
многом опережавшее свое время. 
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